
Prices are in Philippine Peso, inclusive of 12% VAT, subject to 10% service charge and applicable local taxes.

価格はフィリピンペソで表記され、12％の付加価値税が含まれております。別途10％のサービス料ならびに
地方税の市税を申し受けます。

Please inform your server of any special dietary requirements, intolerances and allergies, as our menu items may contain one or more allergens.

食物アレルギーや食事制限、制約等をお持ちのお客様は、予め詳細を従業員へお知らせくださいますようお願い申し上げます。 
使用食材のご説明や、お食事のご提案をさせていただきます。

Prices are subject to change without prior notice.

Some menu ingredients may change according to seasonal availability.  メニューは季節や商品の在庫状況により変更される場合があります。

Donburi set

Salmon Steak Don  サーモンステーキ丼
Salmon steak rice bowl

1,300

Yakiniku Don  焼肉丼
Yakiiku beef rice bowl

1,250

Kastu Don  かつ丼
Breaded pork cutlet and egg rice bowl

1,150

Oyako Don  親子丼 
Simmered chicken with egg and rice

1,100

The donburi set includes miso soup, Japanese pickles and choice of cold soba or udon noodles.

丼ぶりセットには味噌汁、漬物、冷し蕎麦またはうどんがつきます。

 WEEKDAY LUNCH MENU
平日ランチメニュー

Available from 11:30 AM to 2:00 PM. Mondays to Fridays 

平日ランチメニューは、月曜日から金曜日の午前11時30分から午後2時までご利用いただけます。



Prices are in Philippine Peso, inclusive of 12% VAT, subject to 10% service charge and applicable local taxes.

価格はフィリピンペソで表記され、12％の付加価値税が含まれております。別途10％のサービス料ならびに
地方税の市税を申し受けます。

Please inform your server of any special dietary requirements, intolerances and allergies, as our menu items may contain one or more allergens.

食物アレルギーや食事制限、制約等をお持ちのお客様は、予め詳細を従業員へお知らせくださいますようお願い申し上げます。 
使用食材のご説明や、お食事のご提案をさせていただきます。

Prices are subject to change without prior notice.

Some menu ingredients may change according to seasonal availability.  メニューは季節や商品の在庫状況により変更される場合があります。

Tenju   天重

Assorted tempura on rice with miso soup, 

Japanese pickles and seasonal fruits.

1,200

Tori Nanban   とり南蛮

Deep fried chicken and vegetable 

with nanban sauce, miso soup,

Japanese pickles, and seasonal fruits.

1,100

Mixed Fry   ミックスフライ

Deep fried salmon, shrimp, and cheese 

wrapped in pork, miso soup,

Japanese pickles, and seasonal fruits.

1,200


